
St. Mary of  the Assumption Parish 
300 Haverhill Street   •   Lawrence, MA 01840 

 

Website: www.stmaryassumption-lawrence.org       

Parish Email: parishoffice@stmarylawrence.org 

 St. Mary of the 
Assumption Parish 

PARISH STAFF / EQUIPO PARROQUIAL 
Rev. Israel J. Rodriguez, Administrator --------- ext. 20 

Rev. Maciej Araszkiewicz, Parochial Vicar----- ext. 18  

Rev. Leonardo Moreira, Parochial Vicar --------ext. 16 

Rev. Ignacio Berrio, Senior Priest in Residence 

Rev. Mr. Jesús Castillo, Deacon  
Rev. Mr. Arcenio Frias, Deacon 

Rev. Mr. Cristino Ynfante, Deacon 

Claudia Chase, Business Manager ----------------- ext. 37 

Ana Cardenas, Religious Education --------------- ext. 30 

Nilsa Vega, Reception -------------------------------- ext. 10 

MASS SCHEDULE /  
HORARIO DE MISAS 

 

Weekdays / Días de Semana 
Monday - Friday  

 12:00 pm English  

 Lunes - Viernes 

 6:30 pm Español  
 

Saturday / Sábado 
 8:00 am  Español  (Church) 

 4:00 pm English (Church) 

 6:30 pm Español (Iglesia) 
 8:00 pm English (NCW-Gym) 
 

 Sunday / Domingo 
 8:00 am Español (Iglesia) 
 10:00 am English (Church) 

 12:30 pm Español (Iglesia)   

 6:30 pm Español (Iglesia) 

United in a Common Vision 
 

Saint Mary of the Assumption Parish is 
a multicultural, Catholic Christian 
community that acknowledges and 
shares the gifts and talents of each 
baptized person.  
 

We are united and committed to develop 
a new evangelization with a missionary 
spirit. We share the knowledge of God in 
Jesus Christ. We extend His Kingdom of 
peace, justice, love and truth, by 
proclaiming and living the Gospel.  
 

They went and announced  
the good news of salvation…  

(Mark 16:20) 

PARISH OFFICE PHONE 

978-685-1111       

Hispanic Pro-Life:  
978-687-4546 
 

 

Society of  
St. Vincent de Paul:  
English: 978-885-3158 
Spanish: 978-885-7463 

or 978-885-7734 
 

 

St. Mary - Immaculate  
Conception Cemeteries  
& Mausoleum: 
978-682-8181  

Unidos en una Visión Común 
 

La Parroquia Santa María de la 
Asunción es una comunidad Católica 
Cristiana multicultural, que reconoce y 
comparte los dones y talentos de cada 
bautizado.  
 

Estamos unidos y comprometidos para 
desarrollar una nueva evangelización 
con un espíritu misionero. Compartimos 
el conocimiento de Dios en Jesucristo, 
extendiendo Su Reino de paz, justicia, 
amor y verdad, por medio de la 
proclamación y vivencia del Evangelio. 
 

Ellos salieron a anunciar  
el mensaje de salvación…  

(Marcos 16, 20) 

Perpetual  
Adoration  

of the Blessed  
Sacrament:  
in the Shrine 

    
Adoración  

Perpetua del 
Santísimo  

Sacramento:  
en la Capilla    

For ONLINE GIVING, please scan 
this QR using your camera: 

Para DONACIONES EN LINEA, por 
favor escanee este QR usando la 
cámara de su teléfono:  

For donations via CASHAPP, 
please scan this QR using your 
camera: 

Para donaciones por CASHAPP, 
por favor escanee este QR usando 
la cámara de su teléfono: 
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Mass  Intent ions  
Intención de Misa  

 
 

Sat/Sab  Nov 13:  St. Frances Xavier Cabrini, Virgin 
  8:00 a.m. Evelio Martínez 
  4:00 p.m. Casey J. King 
 Mercedes Sánchez Galán 
  6:30 p.m. José Burgos 
 

Sun/Dom Nov 14:  XXXIII Sunday Ordinary 
Time/XXXII Domingo del Tiempo Ordinario 
  8:00 a.m.   Intenciones Múltiples 
10:00 a.m. Chester Confalone 
12:30 p.m. Intenciones Múltiples 
  6:30 p.m. José Luis Dicent 

 

Mon/Lun Nov 15: St. Albert the Great, Bishop, 
Doctor of the Church/San Alberto Magno, Obispo y 
Doctor de la Iglesia 
12:00 p.m.  Gladibel Espinosa Cabral 
  6:30 p.m.  Santos de Jesús Pérez 

 

Tue/Mar Nov 16:  St. Margaret of Scotland, St. 
Gertrude, Virgin/Santa Margarita de Escocia, Santa 
Gertrudis, Virgen 
12:00 p.m. Michael Casey 
 6:30 p.m. Pedro Medina 

 

Wed/Mie Nov 17:  St. Elizabeth of Hungary, 
Religious/Santa Isabel de Hungria, Religiosa 
12:00 p.m. Rafael Felipe Febrillet 
  6:30 p.m. Luis Antonio Medina 
 

Thu/Jue Nov 18:  The Dedication of the Basilicas of 
Saints Peter and Paul, Apostles; St. Rose Philippine 
Duchesne, Virgin/La Dedicación de las Basílicas de 
los Santos Pedro y Pablo, Apóstoles 
12:00 p.m. Elizabeth F. Devlin 
  6:30 p.m.  Julio De la Cruz   
 

Fri/Vie Nov 19: 
12:00 p.m. Celia Devlin 
  6:30 p.m. Ana Silvia Henríquez y  
 Francisco Antonio Blanco

Sick List/Lista de Enfermos 
Let us pray for the sick /Oremos por los 
enfermos: 
 
Julia Taylor     Dolores Pérez 
Crufina Polanco    Cruz María Or�z    
Elizabeth DelaCruz    Kathy Gianopoulis 
Juan E. Vásquez    María Medina     
Luis Reyes     Mercedes Estévez  
Edwin Gómez Peralta Marina Or�z    
Lourdes Maldonado    Mar�n Puello 
Maryory Cano        Emily Rodríguez 
Edwin Figueroa    Alonzo Rodríguez 
Joel Aracena     Minerva Rosa 

  

  

Las personas que sufren de depresión.  
Oremos para que las personas, que sufren de 
depresión o agotamiento extremo, reciban apoyo de 
todos y una luz que les abra a la vida. 
The Pope’s Prayer Inten�on Month of November:  
People who suffer from depression.  We pray that 
people who suffer from depression or burn-out will 
find support and a light that opens them up to life. 

 
Monday/Lunes 
1Maccabee/1Macabeos 1:10-15, 41-43, 54-
57, 62-63 
Luke/Lucas 18:35-43 
 
Tuesday/Martes 
2Maccabee/2Macabeos 6:18-31 
Luke/Lucas 19:1-10 
 
Wednesday/Miércoles 
2Maccabee/2Macabeos 7:1, 20-31 
Luke/Lucas 19:11-28 
 
Thursday/Jueves 
1Maccabee/1Macabeos 2:15-29 
Luke/Lucas 19:41-44 or,  
for the Memorial of the 
Dedication, Acts/Hechos 28:11-16, 30-31 
Matthew/Mateo 14:22-33 
 
Friday/Viernes 
1Maccabee/1Macabeos 4:36-37, 52-59 
Luke/Lucas 19:45-48 
 
Saturday/Sábado 
1Maccabee/1Macabeos 6:1-13 
Luke/Lucas 20:27-40 
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FUNDRASING PROJECT FALL 2021 
PARISH BUILDINGS WORKS & REPAIRS 
*Reparaciones edificios nuestra Parroquia 

COST 

Blue Stone Masonry Repairs Alley High School 
*Reparaciones de albañilería en la Piedra azul 
del Callejón del High School $2,895 

Repairs Metal Fence Alley High School  
*Reparaciones de la Valla de Metal en el Calle-
jón del High School $800 

Concrete Steps Repairs and Underneath Storage 
Bunker 
*Reparaciones escaleras de concreto y bunker 
de almacenamiento $3,950 

New steel railings on staircase for Rectory park-
ing lot 
*Nuevas barandillas de acero para escaleras 
Parking Rectoría $4,545 

Masonry Repairs on the Exterior Brick Garage  
*Reparaciones albañilería Pared Externa de La-
drillos del garaje $5,275 

Renovation former offices into Multipurpose 
room, new       bathroom & new kitchen 
Renovación antiguas oficinas en Sala Multiusos; 
nuevo baño y nueva cocina $25,000 

GYM - New Sound System, Projection System & 
Live streaming  systems  
*GIMNASIO- Nuevo Sistema de Sonido, Nuevo  
Sistema de      Proyección y Retransmisión en 
Vivo (Total: $58,2421 – 50 %    deposit already 
given - 50% ya se ha dado) $29,121 

Refurbishing the Gym floor 
*Restauración del piso del Gimnasio $17,000 

TOTAL $88,586 

OUR OFFERTORY /  
NUESTRO OFERTORIO 

 
Week Ending / Semana Terminando: 

 
October 31 / 31 de Octubre 

 
Offertoroy/Ofertorio:   

                 $7,833.00 
 

Thank you for your generosity! 
¡Gracias por su generosidad! 

b
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Mee�ngs 
�� Pastoral Council.  The Parish Pastoral Council 

will meet on Tuesday, November 16th at 
7:30 p.m. 

�� Finance Council.  The Parish Finance Council 
will meet on Tuesday, November 30th at 
7:30 p.m. 

Encuentro 
�� Consejo Pastoral. El Consejo Pastoral Parroquial 

tendrá encuentro el martes 16 de noviembre a 
las 7:30 p.m. 

�� Consejo Financiero. El Consejo Financiero 
Parroquial tendrá encuentro el martes 30 de 
noviembre a las 7:30 p.m. 

CATECHESIS PROGRAM TIME & PLACE 

Post Communion:   Saturday  11:00 a.m. Gym 

Communion:  Saturday -  2:00 p.m.  Gym 

RCIA:  Sunday - 11:00 a.m.  Gym 

Adult RCIA /Adult Confirma�on: Sunday, 9:30 a.m. 

Confirma�on:  Sunday, 11:00 a.m. School Rm 104 

Catechesis -  
Parents and 
Adults 

Saturday 
October 16th 
 
 
 
Sunday 
October 17th 

Session #1— 
11 am Cafeteria 
Session #2— 
2 pm Cafeteria 
 
Session #3— 
11 am Cafeteria 

CATEQUESIS PROGRAMA HORA Y LUGAR 

Pos Comunión: Sábado - 11:00 a.m.  Gimnasio 

Comunión:  Sábado - 2:00 p.m.   Gimnasio 

RICA:  Domingo - 11:00 a.m.   Gimnasio 

Adultos RICA/Confirmación: Domingo 9:30a.m. 

Confirmación:  Domingo, 11 a.m. Escuela Salón 104 

Catequesis - 
Padres y Adultos 

Sábado 
Octubre 16 
 
 
 
Domingo 
Octubre 17 

Sesión #1— 
11 am Cafetería 
Sesión #2—   
2 pm Cafetería 
 
Sesión #3— 
11 am Cafetería 

FECHA TEMA 
  LOS FUNDAMENTOS DE LA FE CATÓLICA 
13-14 Noviembre Clase #2: “Creo en Dios, Padre Todopoderoso, creador del cielo y de la �erra” 
20-21 Noviembre Clase #3: “Creo en Jesucristo, su único Hijo, nuestro Señor…” 
27-28 Noviembre No hay clase 
4-5 Diciembre Clase #4: “Creo en el Espíritu Santo, en la Santa Iglesia Católica, en el perdón 

de los pecados” 
11-12 Diciembre Clase #5: “Creo en la Resurrección de la carne y la vida eterna” 

Catequesis/Educación Rel igiosa  -  Preparac ión Sacramenta l  
Cateches is /Rel ig ious Education -  Sacramental  Preparat ion  

LECTORS  
FORMATION MEETING 

On Thursday, November 18, at 7:30 pm in 
the Gym, we will have a Formation meeting 
for all lectors. The talk will be in Spanish 
with English translation. We will reflect on 
the Apostolic Exhortation VERBUM 
DOMINI on the Word of God in the life and 
mission of the Church (Part#2). This 
formation class is also open for any 
parishioner who wishes to come. 

ENCUENTRO  
DE FORMACIÓN DE LECTORES 

El Jueves , 19 de Noviembre a las 7:30 pm 
en el Gimnasio, tendremos una charla de 

formación para todos los lectores. Haremos 

una reflexión sobre la "Exhortación 
Apostólica VERBUM DOMINI sobre la 
Palabra de Dios en la vida de la Iglesia", 
parte 2. Esta clase de formación también está 

abierta para cualquier feligrés que desee asistir. 
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  FECHA  y  EVENTO DATE & EVENT 

Sábado y Domingo, Nov 13-14  - Cafetería escuela 
-Padres y Adultos: “CREO EN DIOS, PADRE 
TODOPODEROSO, CREADOR DEL CIELO Y DE 
LA TIERRA” 
   Sesión #1:  Sábados,     11:15 am - 12:15 pm  
   Sesión #2:  Sábados,       2:15 pm -   3:15 pm  
   Sesión #3:  Domingos,  11:15 am - 12:15 pm 

Saturday & Sunday,  Nov 13-14  School Cafeteria 
-Parents & adults: “ I BELIEVE IN GOD, THE 
FATHER ALMIGHTY, CREATOR OF HEAVEN 
AND EARTH” Spanish with English translation 
   Session #1:  Saturdays, 11:15 am - 12:15 pm  
   Session #2:  Saturdays,   2:15 pm -   3:15 pm  
   Session #3:  Sundays,   11:15 am - 12:15 Pm 

Martes,  Nov 16 – 7:30 pm – Rectoría Tuesday, Nov 16 – 7:30 pm - Rectory

Jueves, Nov 18 - 7:30 p.m. Gimnasio 
Formación para Lectores - Exhortación 
Apostólica VERBUM DOMINI sobre la Palabra 
de Dios en la vida de la iglesia (parte #2) 

Thursday, Nov 18 - 7:30 p.m. Gym 
Lector Formation Class - Apostolic Exhortation 
VERBUM DOMINI on the Word of God in the 
life and mission of the Church (part #2) 

Jueves, Nov 25 - 10 a.m. - Iglesia  Thursday, Nov 25 - 10 a.m. - Church 

Sábado y Domingo, Nov 27 - 28  
NO HAY CLASE 

Saturday & Sunday, Nov 27 - 28  
THERE IS NO CLASS 

Martes, Nov 30 – 6:30 pm - Rectoría Tuesday, Nov 30 – 6:30 pm - Rectory

                  CALENDARIO PARROQUIAL                          PARISH CALENDAR 

SIGANOS www.facebook.com/stmarylawrence o stmaryassumption -lawrence.org 
      FOLLOW US on www.facebook.com/stmarylawrence or stmaryassumption -lawrence.org 

NOVEMBER 25, 2021 -  
THANKSGIVING DAY MASS 

 

We will celebrate a THANKSGIVING 
BILINGUAL MASS on Thursday, November 
25th, 2021 at 10:00 a.m. in the Church.   
*(There will not be a 12 pm or 6:30 pm 
Mass) 

 25 NOVIEMBRE 2021 -  
DIA DE ACCIÓN DE GRACIAS 

 

Celebraremos una MISA BILINGÜE DE 
ACCION DE GRACIAS, el Jueves, 25 de 
Noviembre 2021, a las 10:00 am en la 
Iglesia.   

*(No habrá Misa de 12 pm ni de 6:30 pm) 

We welcome all who seek to know, love and serve 
God in the Roman Catholic Church.  We invite you 
to come and join us in worship, learning and 
building our community of faith. 

Damos la bienvenida a todos los que buscan 
conocer, amar y servir a Dios en la Iglesia Católica 
Romana. Le invitamos a venir y unirse a nosotros 
en la adoración, el aprendizaje y la construcción 
de nuestra comunidad de fe. 
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CARE OF THE SICK - Please inform us when a parishioner is 
confined at home, admitted to a nursing home or a hospital. 
CUIDADO DE LOS ENFERMOS - Por favor infórmenos si 
conoce de algún feligrés incapacitado(a) en su casa, 
hospitalizado o en un asilo de ancianos. 
 

BAPTISM  - (English)   The process for infant baptism and 
children under 7 years old is as follows: 
�Parent(s) call the office to request an appointment. In that 
appointment the whole process will be explained. 
�Godparents must be practicing Catholics, be over 16 years 
of age, and have the Sacraments of Baptism, First 
Communion and Confirmation and live their lives according 
to the teachings of Christ and His Church. 
�Godparents can be single.  If the person has a partner, he/
she must be married by the Church. Free union or civil 
marriage is not enough. 
�Proof of  Confirmation and Marriage by the Church. The 
godparents must bring their Confirmation, and Church 
Marriage certificate (if they are married). 
�When all relevant documents are received the dates will 
be given to attend the Baptismal Parent Class, the 
Presentation in the Church, the class for parents and 
godparents and the date of the baptism. 
 

BAUTISMO - (Español)  El proceso para el bautismo de 
infantes y niños menores de siete años es el siguiente: 
�Los padres llaman a la oficina para solicitar una cita. En esa 
cita se explicará todo el proceso. 
�Los padrinos deben ser católicos practicantes, tener más 
de 16 años y tener los Sacramentos del Bautismo, la Primera 
Comunión y la Confirmación, y vivir sus vidas de acuerdo con 
las enseñanzas de Cristo y su Iglesia. 
�Los padrinos pueden ser solteros. Si la persona tiene 
pareja, debe estar casado(a) por la Iglesia. La unión libre o el 
matrimonio civil no es suficiente. 
�Prueba de Confirmación y Matrimonio de la Iglesia. Los 
padrinos deben traer su certificado de Confirmación y el 
certificado de matrimonio de la iglesia (si es casado(a). 
�Cuando se reciban todos los documentos relevantes, se 
darán las fechas para asistir a la Clase Bautismales para los 
Padres, la Presentación en la Iglesia, la clase para padres y 
padrinos y la fecha del bautismo. 
 

RECONCILIATION - Friday 5:30 pm - 6:30 pm and 1/2 hour 
before the Saturday 6:30 pm Mass and the 10 am, 12:30 pm 
and 6:30 pm Sunday Masses. 
RECONCILIACIÓN - Viernes 5:30 pm -  6:30 pm  Y  1/2 hora 
antes de la Misa de las 6:30 pm del sábado, y de las Misas de 
10 am, 12:30 pm y 6:30 pm del Domingo. 
 

MARRIAGE - Please make arrangements at least six months 
beforehand. 
MATRIMONIO - Por favor hacer los arreglos por lo menos 
seis meses antes. 

St. Mary of the Assump�on Church is handicap 
accessible and has ample parking. 
 St. Mary of the Assump�on es accesible para 
las sillas de ruedas y tenemos parqueo amplio. 

CENA DE NAVIDAD 2021 
Les invitamos a la CENA DE NAVIDAD, que 
tendremos el Domingo, 12 de Diciembre a 
las 6:00 p.m. en el restaurante FOGO DA 
CHAO en Burlington, MA.  Tendremos una 
deliciosa cena, con música, rifa y diversión: 
una velada extraordinaria.  Contaremos con la 
participación de los Hermanos Queliz con la música 
Navideña.   
Amplio espacio para parking.  El precio de los tickets es 
$130.  ¡Consiga pronto su ticket! 
 

CHRISTMAS DINNER 2021 
You are invited to the CHRISTMAS DINNER, which we 
will have on:   Sunday, December 12 at  6 p.m. at the 
FOGO DA CHAO restaurant in Burlington, MA. We will 
have a delicious dinner, with music, raffle and fun: an 

extraordinary evening. We will have 
the participation of the Queliz Brothers 
with Christmas music. There is ample 
space for parking. The price of the 
tickets is $130. Get your ticket soon! 

St. Mary-Immaculate Conception Cemeteries  
and Chapel Mausoleum  

 

Tenemos el privilegio de tener un 
cementerio y mausoleo católicos en 
nuestra ciudad de Lawrence.  

El Cementerio Católico es un LUGAR 
SANTO. Es TERRENO SANTO Y 
BENDITO para el lugar de descanso de 
nuestros seres queridos que han fallecido. 
Sus calles están llenan de nombres de los 

Evangelios: San Lucas, San Mateo, Getsemaní… Se 
OFRECEN MISAS durante todo el año por el eterno 
descanso de los enterrados en el cementerio o 
Mausoleo. Es un lugar de ORACIÓN y reflexión 
donde se puede visitar y rezar el rosario o las Estaciones 
de la Cruz.  

Es el único cementerio de la zona que tiene un 
MONUMENTO A LOS NO NACIDOS y un 
MONUMENTO a los SIN HOGAR FALLECIDOS 
de nuestra ciudad. Además, es el único cementerio que 
tiene un MAUSOLEO que se utiliza en invierno para 
servicios. Al enfrentar el evento de la muerte de un 
miembro querido de su familia o amigos, recuerde la 
importancia de enterrarlos en un CEMENTERIO 
CATÓLICO. "Concédeles, Señor, el descanso eterno" 

* No dude en llamarnos al 978-682-8181 o visite 
nuestra nueva página web en www.smic-cemetery.org. 



89 Turnpike Street
North Andover, MA 01845
Tel: 978-686-9100

www.northmarkbank.com

JOHN BREEN
MEMORIAL FUNERAL HOME, INC.

122 Amesbury Street, Lawrence Massachusetts
35-37 Merrimack Street, North Andover, MA

Telephone: 682-8381 ESTABLISHED 1869

20 HampsHire rd., salem, NH

NEW ENGLAND’S BIGGEST PUBLIC AUTO AUCTION!
EVERY WEDNESDAY

OPEN TO THE PUBLIC!
FAST & EASY REGISTRATION

603-893-7777

204C (MV) - Saint Mary of the Assumption • Lawrence, MA FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 • BON VENTURE SERVICES, LLC  •  P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836

St. Mary Cemeteries and Chapel Mausoleum
420 New Mausoleum Spaces Available

~ Ground Lots Also Available ~
MasterCard and Visa Accepted

29 Barker St., Lawrence, MA                                          682-8181

978-685-0209
FAX: 978-685-0310

info@silverioinsurance.com
10 South Broadway

Lawrence, Ma 01843
Tarifas cómodas y servicio 

rápido y eficiente

COLIZZI MEMORIALS
Michael A. Colizzi: President
217 Merrimack St., Methuen, MA 01844
978-674-7035 • Fax 978-674-7037
Colizzimemorials@comcast.net • www.colizzimemorials.com
~ MONUMENT SALES ~ CEMETERY LETTERING 

ABOGADA WENDY Y. ESTRELLA

~ ESPECIALIZADA EN ~

EstrElla law OfficEs
300 ESSEX STREET, 1st FL · LAWRENCE, MA

978-683-5025
westrella@estrellalaw.com

• Bienes Raices • Cierres De Casa
• Ley de Inquilinos Propietarios • Desalojos

A DIFRUSCIA FAMILY COMPANY


